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 Alessandro Chetta, Museo Montagna, l’arte è sull’acqua. La mostra «Post water»
 https://torino.corriere.it/cultura/18_novembre_25/museo-montagna-l-arte-sull-acqua-mostra-post-
 water-7947fed8-ef42-11e8-9117-0ca7fde26b42.shtml 
 March 17th 2019



galerie dohyanglee

www.galeriedohyanglee.com

 El MACBA arranca su programación de 2019
 http://latamuda.com/el-macba-arranca-su-programacion-de-2019 
 February 28th 2019 
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 Maria Palau, Un Macba llunyà
 https://www.elpuntavui.cat/cultura/article/19-cultura/1556736-un-macba-llunya.html
 February 19th 2019 
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 Teresa Sesé, Christian Marclay y el mundo poscolional, en la nueva temporada del Macba
 https://www.lavanguardia.com/cultura/20190218/46540448755/christian-marclay-mundo-poscolo
 nial-nueva-temporada-macba.html 
 February 18th 2019
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 Veronica Mur, Estas son las exposiciones más esperadas del 2019
 https://www.metropoliabierta.com/vivir-en-barcelona/cultura/exposiciones-esperdas-2019_13084_
 102.html
 December 30th 2018 
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 Federica Maria Giallombardo, Il riflesso di Narciso tra origine e futuro. A Torino
 https://www.artribune.com/arti-visive/arte-contemporanea/2018/12/mostra-post-water-museo-nazio
 nale-montagna-torino/ 
 December 15th 2018
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 R.V.G., L’era della «Grande Cecità»
 https://www.vglobale.it/2018/12/09/lera-della-grande-cecita/
 December 09th 2018
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 Redazione Green Planner, Post-Water, un percorso narrativo e semantico sul tema dell’acqua
 https://www.greenplanner.it/2018/11/26/post-water-mostra-acqua/
 November 26th 2018 
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 Bahar Makooi, Paris : l’exposition «Persona grata» questionne l’accueil des migrants
 https://www.infomigrants.net/fr/post/13535/paris-l-exposition-persona-grata-questionne-l-accueil-
 des-migrants
 November 23rd 2018  
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 SB, Nice Salon Camera Camera à l’Hôtel Windsor Festival OVNi 2018
 http://www.nicerendezvous.com/2018112313595/nice-salon-camera-camera-a-l-hotel-windsor-
 festival-ovni-2018.html
 November 23rd 2018
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 Cristina Insalaco, Dalle vette al mare. Tutta la forza dell’acqua
 https://www.lastampa.it/2018/10/23/cultura/dalle-vette-al-mare-tutta-la-forza-dellacqua-G0vh31o
 zeI8vwxIQNykCTP/pagina.html 
 October 23rd 2018 
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 El Museo de Arte Contemporáneo de Barcelona presenta ‘Un siglo breve: Colección MACBA’
 http://infoenpunto.com/not/23519/el-museo-de-arte-contemporaneo-de-barcelona-presenta-lsquo-
 un-siglo-breve-coleccion-macba-rsquo-/
 October 04th 2018 
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 Natàlia Farré, El Macba abre exposición y vindica la ampliación que le discute Colau
 https://www.elperiodico.com/es/ocio-y-cultura/20181003/macba-exposicion-permanente-
 ampliacion-7069662 
 October 03rd 2018 
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 Persona Grata | Exposition collective
 http://artshebdomedias.com/agenda/persona-grata-exposition-collective-3/
 October 2018
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 Elodie D, Persona Grata, l’exposition au MAC/VAL
 https://www.sortiraparis.com/arts-culture/exposition/articles/174036-persona-grata-l-exposition-au-
 mac-val
 August 28th 2018 
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 Rédaction, Arte y conflicto en Centroamérica
	 https://www.elespectador.com/noticias/cultura/arte-y-conflicto-en-centroamerica-articulo-802752	
 July 27th 2018 
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 Ricardo Abdahllah, Lazos y desplazamientos
 https://www.elespectador.com/noticias/cultura/lazos-y-desplazamientos-articulo-736124
 January 29th 2018
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 Alicia Knock, Marcos Avila Forero
 in Catalogue Biennale de Venise, pages 214 - 215
 2017 
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 Attaches
 http://www.paris-art.com/marcos-avila-forero-cite-internationale-des-arts-attaches/
 December 07th 2017 
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 Guillaume Benoit, Marcos Avila Forero - Galerie Dohyang Lee
 https://slash-paris.com/articles/marcos-avila-forero-galerie-dohyang-lee
 November 06th 2017 
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 Michel Godin, Les choses qui vibrent avec force au Grand Café
 https://www.ouest-france.fr/pays-de-la-loire/saint-nazaire-44600/les-choses-qui-vibrent-avec-force-
 au-grand-cafe-5312567 
 October 14th 2017 



galerie dohyanglee

www.galeriedohyanglee.com



galerie dohyanglee

www.galeriedohyanglee.com

 Les choses qui vibrent
 http://www.paris-art.com/les-choses-qui-vibrent/ 
 October 13th 2017 
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 Fabrizio Federici, Biennale Musica 2017. Oriente e Occidente a Venezia
 http://www.artribune.com/arti-performative/musica/2017/10/biennale-musica-oriente-occidente-
 venezia/ 
 October 09th 2017 
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 Le Grand Café – Contemporary Art Centre
	 http://www.e-flux.com/announcements/152624/marcos-avila-forerovibrating-things/
 October 08th 2017
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 Sophie Vigroux, Musée des Abattoirs : les artistes colombiens disent leurs traumatismes face au
 conflit armé
 https://www.ladepeche.fr/article/2017/09/29/2655318-musee-abattoirs-artistes-colom
	 biens-disent-traumatismes-face-conflit-arme.html
 September 29th 2017 
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 Sabine Gignoux, A Venise, une Biennale aux couleurs de l’arc-en-ciel
 https://www.la-croix.com/Culture/Expositions/A-Venise-Biennale-couleurs-larc-
 ciel-2017-05-15-1200847310
 May 15th 2017 
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 Judicaël Lavrador, Biennale de Venise, L’art sérénissime
 http://next.liberation.fr/arts/2017/05/14/biennale-de-venise-l-art-serenissime_1569491
 May 14th 2017 
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 Ingrid Luquet-Gad, Les 5 expos à ne pas rater cette semaine
 http://www.lesinrocks.com/2017/04/01/arts/les-5-expos-ne-pas-rater-cette-semaine-4-11928816/
 April 01st 2017 
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 François Lesbre, Deuxième volet en souvenir de Mwene Mutapa
 http://www.leberry.fr/bourges/loisirs/art-litterature/2017/02/12/deuxieme-volet-en-souvenir-de-
 mwene-mutapa_12281553.html 
 February 12th 2017 
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 Harry Bellet, Jeunes pousses et grands anciens pour la Biennale de Venise
 http://www.lemonde.fr/arts/article/2017/02/09/jeunes-pousses-et-grands-anciens-pour-la-biennale-
 de-venise_5077237_1655012.html 
 February 09th 2017 
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 Pierre-Edouard Moutin, Arts et Culture : Serignan - Musée Régional d’Art Contemporain : Annonce 
 des expositions de printemps 2017
 http://www.herault-tribune.com/articles/41941/serignan-musée-régional-detrsquo%3Bart-contempo
 rain-annonce-des-expositions-de-printemps-2017/
 January 11th 2017 
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 François Lesbre, Le premier volet de l’exposition Souvenir de Mwene Mutapa ouvert jusqu’au 4
 février à la Box
 http://www.leberry.fr/bourges/loisirs/art-litterature/2017/01/08/le-premier-volet-de-lexposition-souve
 nir-de-mwene-mutapa-ouvert-jusquau-4-fevrier-a-la-box_12234026.html
 January 08th 2017 
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 L’île aux lignes
 http://www.paris-art.com/lile-aux-lignes/
 January 05th 2017 
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 Ianko Lopez, Arco de triunfo
 Architectural Digest, n°110, pages 60 - 63 
 February 2016 
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 Humor y performance : provocadoras propuestas latinoamericanas en ARCO
 http://lahora.gt/humor-y-performance-provocadoras-propuestas-latinoamericanas-en-arco/ 
 February 26th 2016 
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 Amelie Thomas, Du Life au Grand café, huit artistes questionnent la frontière
 http://www.lechodelapresquile.fr/2016/02/13/saint-nazaire-expo-a-la-frontiere/ 
 February 11th 2016 
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 Ouest France, Une exposition dépaysante, tissée de frontières
 http://www.ouest-france.fr/pays-de-la-loire/saint-nazaire-44600/une-exposition-depaysante-tissee-
 de-frontieres-3990603 
 January 24th 2016 
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 Marcos Avila Forero, Estenopeicas rurales, Galerie Dohyang Lee
 http://pointcontemporain.com/marcos-avila-forero-estenopeicas-rurales-restitutions-de-la-memoire-
 galerie-dohyang-lee 
 October 15th 2015 
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 OFFICIELLE 2015, Emerging galleries
	 http://www.loeildelaphotographie.com/en/2015/10/26/article/159875065/officielle-2015-emerging-
 galleries/ 
 October 26th 2015 
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 Nadine Poureyron, Marcos Avila Forero réinvente le mythe de la caverne au château des Adhémar
 Artaïssime n°10 
 May - September 2015 

L’exposition pensée par Esox Lucius aborde 
les notions de transformation, de mutation 
en prenant en compte des préoccupations 
tant scientifiques, biologiques qu’humaines 
ou/et sociales. Elle réunit des artistes pour 
qui la frontière entre l’expérimentation, l’ap-
proche scientifique et la démarche créa-

trice est souvent poreuse et  où la réalité 
matérielle résonne avec une poétique affir-
mée, où l’aléatoire a sa place. Ainsi les Spo-
rées d’Anouck Durand Gasselin  transfi-
gurent le principe de la collecte biologique.  
De même, la vidéo Flambyframe de Céleste 
Boursier Mougenot donne à voir, dans une 
expérience du sensible, la trace immanente 
d’une onde sur différents supports phy-
siques. Pour les néophytes, la sculpture de 
verre sonore de Cécile Beau prolonge le 
mystère de l’équation C=1/ √px. La Théorie 
des vagues de Muriel Toulemonde dépasse 
la simple observation du mouvement. 
Quant aux Plâtres photographiques d’Ar-
naud Vasseux, la surface marquée mais 
lisse questionne autant le regard que le tou-
cher.
En se réappropriant des outils et des techni-
cités scientifiques, ou en opérant seulement 
une légère manipulation numérique (Ber-
trand Rigaux), les artistes perturbent le 
champ de la perception. Ils déplacent la 

notion même de complexité et repoussent 
les limites de leur pratique, comme la 
science repousse plus loin les limites de la 
connaissance. C’est tout un monde, intri-
gant et en métamorphose qui est révélé.
Démarche empirique obligée, des œuvres 
seront réalisées in situ (Valère Costes, Blan-
ca Casas Bullet, Moufida Fedhila). A l’audi-
torium, sélection vidéo par Simone Dom-
peyre et musiques expérimentales 
proposent d’autres voies de recherche. Une 
occasion supplémentaire de questionner 
notre présence au monde en ces temps 
charnières «oscillatoires».

Marie Gayet

INFOS PRATIQUES
Lab 71 - Esox Lucius
2 chemin du Molard, Dompierre les Ormes 
(Saône-et-Loire)
du 26 juin au 11 octobre
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TRANS FORMATION, au LAB 71

Marcos Avila Forero réinvente le mythe de la caverne
au château des Adhémar

Arnaud Vasseux, Sans titre (Plâtre photographique), 2013.  
plâtre, pigment (noir), 57 x 33 x 22,5 cm. © arnaud Vasseux. 

Production : Centre International de Recherche sur le Verre et 
les Arts plastiques (CIRVA), Marseille.

Courtesy galerie White Project 

Marcos Avila Ferero, ARQUITECTURAS DE LA MEMORIA - Landazuri  2013. Photographie contrecollée sur aluminium, encadrement 
en bois, caisse américaine, 60x40 cm, édition 30 + 3 AP, Récit. Édition Les Amis du Palais de Tokyo / GDM… © Marcos Avila Forero

Le château des Adhémar, centre d’art 
contemporain appartenant au Conseil 
général de la Drôme, accueille ce 
printemps le jeune artiste franco-colombien 
Marcos Avila Forero, diplômé de l’Ensba en 
2010 et déjà récompensé : prix Découverte 
des Amis du Palais de Tokyo en 2012, Loop 
Award de la Loop Art Fair de Barcelone en 
2014. 

Cet artiste s’intéresse aux territoires et 
surtout, aux individus qui y vivent, prenant 
en compte le contexte politique et social, 
sous le double prisme du voyage et de la 
mémoire, avec en toile de fond les 
traditions. 
« Chacun de mes travaux commence 
toujours d’abord par une rencontre, celle 
d’un lieu, d’un contexte, d’une personne, 
d’un document, d’une histoire… et c’est à 
partir de là que le travail commence. Je 
m’intéresse aux témoignages, aux docu-
ments, à l’histoire quand elle est officielle, à 
l’histoire quand elle est officieuse, au vécu 
qu’ont gardé certains objets ou certaines 
matières premières… Tous ces éléments 
deviennent les outils dont je me sers pour 
échafauder chacune de mes pièces. L’être 
humain est le personnage principal. »

Elaborant ses œuvres à partir de matériaux 
pauvres mais hautement symboliques pour 
ces populations, il s’exprime au travers de 
différents médiums : fresques murales, 
vidéos, photographies, installations, travaux 
collectifs mobilisant des membres des 
communautés ou personnes qu’il 
rencontre… 

Au château des Adhémar, Marcos Avila 
Forero propose une exposition autour du 
« mythe de la caverne », pensée comme 
un voyage révélateur de l’univers engagé 
du jeune artiste.

Seront notamment présentés la vidéo 

Atrato (2014), dans laquelle des riverains 
récupèrent leurs traditions et font du fleuve 
un instrument, une “violence accoutumée” 
qui se transforme en musique ; ou les 
Palenqueros (2013), cinq tambours 
confectionnés avec un groupe d’artisans 
détenteurs de certains savoir-faire 
traditionnels de Dordogne afin de revisiter 
la fabrication d’instruments de la culture 
palenque (travail en résidence – 
maroquinerie Hermès à Nontron) et 
transformés par leur interprétation en un 
voyage ; ou encore, la vidéo réalisée pour 
la Nuit Blanche 2012 : Cayuco Sillage 
Oudja/Melilla, où un bateau disparaît en 
dessinant une carte éphémère le long des 
berges de la Seine et des canaux parisiens.

Et surtout, une œuvre inédite sera réalisée 

pour le château : une camera obscura, 
fabriquée avec des palettes de transport 
en bois, qui produira une photographie 
sténopé, où la construction de l’image se 
fera à partir des pièces exposées dans son 
environnement immédiat.
En conclusion, un artiste à découvrir abso-
lument.

Nadine Poureyron

INFOS PRATIQUES
ESTENOPEICA. Conflictos rurales.
Marcos Avila Forero
Château des Adhémar – centre d’art 
contemporain
24 rue du Château, Montélimar (Drôme)
jusqu’au 7 juin

Julie Legrand est de ces artistes 
qui, refusant la grisaille et la déses-
pérance ambiantes, portent haut 
les couleurs de la vie. Profondé-
ment ancrée dans le monde et ses 
questionnements existentiels, elle 
développe pourtant un travail 
joyeux et humaniste. (p. 9)

DÉCOUVERTE 

Julien Creuzet
Des paysages de formes échouées, 
un monde onirique, des objets détour-
nés… à voir au FRAC Basse-Normandie.
(p. 2 )

EXPOS

Estefania Peñafiel
Suite à une résidence de trois mois au 
CPIF, l’artiste franco équatorienne Este-
fania Peñafiel nous présente un corpus 
d’œuvres, sur un commissariat de 
Marc Lénot Prix AICA 2014.  
(p. 6)

AILLEURS

Le château d’Oiron
Osez ce détour dans les Deux-Sèvres, 
ou le voyage pour lui seul, car sa ren-
contre restera gravée dans votre mé-
moire.  
(p. 17)

Mai / Sept. 2015
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Expositions  4 à 8
Chercher le garçon

Lyes Hammadouche

Pliure

Marie-Jeanne Hoffner

Estefania Peñafiel Loaiza

Bethan Huws

Antonioni, aux origines du pop

Qu’est-ce que la photographie ?

Maryam Jafri

Mona Hatoum
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Julie Legrand

Territoire  10
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Ailleurs   11 à 17
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Centre Pompidou Metz

Lab 71

Les Adhémar

Musée des Beaux-Arts de Dole

Fondation Blachère

Le Carré d’Art

La Villa Arson

Musée Soulages

Le Lait

Abbaye de Meymac

Musée de Rochechouart
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Château d’Oiron

Un peu d’histoire  18 - 19
Le vitrail contemporain

Les peintres et le vitrail

Bruce Nauman

Et +  20
Livres Unik

Association Renards Urbains
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S O M M A I R E

Et voici le numéro 10 !
grâce à tous ceux qui écrivent et à ceux qui le mettent en forme
grâce à tous ceux qui le distribuent
et surtout grâce à la fidélité de notre mécène Etoile imprim/Axiom Graphic
cet Objet Bien Identifié par tous les amateurs d’art contemporain
fête aujourd’hui son 10è numéro !

Julie Legrand : éloge de la vitalité

Julie Legrand, Dialogue de crânes.
Verre filé, pierres de lave et tablette en verre, 
collection privée, 2014.
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 Marcos Ávila Forero – Estenopéica. Conflictos rurales
	 http://www.arte-sur.org/home/marcos-avila-forero-estenopeica-conflictos-rurales/
 May 2015 
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 Albertine de Galbert, Mathilde Ayoub et Daniela Arango, Focus #35, arte-sur-org.
 http://us4.campaign-archive2.com/?u=2d141954e5edc103c3d0e8c2b&id=fc2c4549cc&e=e099b52c
 6b 
 May 2015 
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 Guillaume Morel, Hélène Lallie, l’art au château
 https://www.connaissancedesarts.com/art-contemporain/helene-lallie-lart-au-chateau-116212/ 
 April 30th 2015 
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 International Magazine of Space Design, BOB, n°124
 November 2014 
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 JJ Magazine, n°112
 Page 73
 November 2014 
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 The Celebrity (magazine)
 November 2014 
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 Art in Culture (magazine)
 November 2014
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 Elle Décoration 
 November 2014 
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L'AGENDAÏLSDI

(OFFICIELLE
DOCKS, CITE
DE LA MODE ET
DU DESIGN
Evénement satellite de la Fiac,
I'[Officielle explore dè
nouveauxtemtoiresgrâceà
un comité de sélection
« débusqueur de talents »
Treize pays sont en lice pour
cette première edition
Le plus, la navette fluviale qui
relie la Floc, dupont
Alexandre lll auponton des
Docks la,"Palenqueros"de
Marcos Avila Forera, 2013
• Du 22 au 26 oct, 34, quai
d'Austerlitz, Pans-13e

"CHOCOLATE FACTORY"
MONNAIE DE PARIS
A l'occasion de la reouverture de La
Monnaie de Paris lesfigunnes [photo] en
chocolatdePaulMcCarthyinvestissentles
toutes nouvelles salles Jour apres pur,
celles-ci composent une sculpture
monumentale qui atteindra son point
culminant le dernier pur de I exposition
• Du25oct au4|anv,
ll, quai de Conti, Pans-68

Octobre

MUSEE PICASSO
Le Musee Picasso rouvre ses portes
le 25 octobre, apres cinq annees
de travaux Cette daten'estpasdueaj
hasard, elle correspond a la date
anniversaire de Picasso Situe dans l'hôtel
Sale, un pyou de l'architecture du
XVIIedans le Marais, le défi était de taille
trouver le meilleurécrin pour présenter,
aufildesons un Fonds colossal
5 000 œuvres de Picasso, 200 DOO pieces
d'archives personnelles, et sa collection
particulière rassemblant 150 oeuvres
dautresartisles(Renoir Metisse,Cézanne,
Le Douanier Rousseau ) Mission
accomplieparl'architecteJean Francois
Boudin qui a triple les surfaces
d exposition, revu la circulation etmis
aux normes le musee
Ici,'Autoportrait" de 1901

• 5, rue Thongny, Pans-3"

VIA ART PAIR
CARREAU DU TEMPLE
Plusde 65 galeries internationales présentent en solo
ouduo leurselectionde|eunesartistes Une surprise
avec le projet "Tropical" mené parla galerie CO2
Gallery des oeuvres éphémères seront exposées dans
un espace dedie Un happening permanentpour
lesvisiteurs I let, "Crystal cut", parJulien Colombier
• Du 23 eu 26 oct, 4, rue Eugène-SpJler, Pans-3'

ET AUSSI
OUTSIDER AiîTFAii i HÔTEL LE A
Des créateurs autodidactes, des œuvres créées en toute liberté ... Voici ce que
propose l'Outsider Art Pair à travers un tour d'horizon international du meilleur de
l'art brut et de l'art hors des sentiers battus. Pour sa 2° édition, les cinq continents
sont mis à l'honneur avec, entre autres, l'art brut japonais, le folk art américain...
• Du 23 au 26 oct. 2014.4, rue d'Artois, Paris 8e.

•fi

MICHAEL KENNA MUSEE CARNAVALET
Michael Kenna a commence ce travail sur la ville Lumière
il y a trente ans Une cinquantaine de photographies sont
exposées pour l'occasion Dunoiretblancal epure graphique,
des petits formats pour paysages pleins de délicatesse
C'est de la poesie pure sur papier argentique

• Du 28 oct au 1er fév, 16, rue des Francs-Bourgeois, Pans-3e
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 Mathilde Roman, Loop
 http://www.zerodeux.fr/specialweb/loop/
 June 2014
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 Elle Girl Online Japan
 June 24th 2014 
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 Bonart, La Galerie Dohyang Lee i Enrique Ramirez, Premis Loop Festival 2014
 http://www.bonart.cat/actual/la-galerie-dohyang-lee-i-enrique-ramirez-premis-loop-festival-2014/
 June 7th 2014
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 Roberta Bosco, El cuerpo triunfa en Loop
 http://ccaa.elpais.com/ccaa/2014/06/05/catalunya/1401998230_107050.html
 June 6th 2014 
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 La Galerie Dohyang Lee i Enrique Ramirez, Premis Loop Festival 2014
 http://www.ara.cat/cultura/Loop-premis-videoart_0_1151885055.html 
 June 6th 2014

www.galeriedohyanglee.com

 Ara 
 http://www.ara.cat/cultura/Loop-premis-videoart_0_1151885055.html 
 6 Juin 2014
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 La Galerie Dohyang Lee i Enrique Ramirez, Premis Loop Festival 2014
 http://www.lavanguardia.com/cultura/20140606/54408763248/la-galeria-dohyang-lee-de-paris-y- 
 enrique-ramirez-premios-loop.html
 June 6th 2014 
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 Sergio Collado
	 http://www.eldiario.es/catalunya/diaricultura/videoarte-atractivo-rentable-cuestion-confianza_
 6_267783231.html
 June 5th 2014
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 re-quest/QJ (magazine), n°8
 May 2014
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 Guia a lo desconocido
 43 Salón (inter) Nacional de Artistas, Colombia
 September 6th - November 3rd 2013 
 ISBN : 978 - 958 - 753 - 113 - 8
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	 Guia	a	lo	desconocido
	 43	Salón	(inter)	Nacional	de	Artistas,	Colombia
	 September	6th	-	November	3rd	2013	
	 ISBN	:	978	-	958	-	753	-	113	-	8
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 43 Salón (inter) Nacional de Artistas, Colombia
 http://www.43sna.com/index.html
 September 6th - November 3rd 2013 
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 Universes in Universe
 http://universes-in-universe.org/eng/bien/sna_colombia/2013_medellin
 September 6th - November 3rd 2013
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 Palais n°18. Focus
 Summer 2013, Paris, France
 ISBN : 977 - 1 - 95167 - 200 - 4
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	 Palais	n°18.	Focus
	 Summer	2013,	Paris,	France
	 ISBN	:	977	-	1	-	95167	-	200	-	4
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	 Fondation	d’Entreprise	Hermès	/	Acte	Sud
 Residence notebook. Marcos Avila Forero à la Maroquinerie Nontronnaise
 June 2013, France
 ISBN : 978 - 2 - 330 - 019131 - 0
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 Homebuildlife
 http://wgsn-hbl.blogspot.fr/2013/06/artists-residencies-in-hermes-workshops.html
 June 2013
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 Paris Art
 http://www.paris-art.com/agenda-culturel-paris/condensation/marcos-avila-forero--olivier-
 beer/14987.html
 June 20th 2013

www.galeriedohyanglee.com

NOW | EXPOSITIONS
Marcos Avila Forero , Olivier Beer
Condensation
21 juin-09 sept. 2013
Vernissage le 20 juin 2013
Paris 16e. Palais de Tokyo
«Condensation» est une exposition imaginée comme
une rencontre entre l'univers de l'interprétation des
rêves, et celui de l'alchimie. Construite sur des échos
formels et des résonances narratives, elle entraîne les
spectateurs au cœur de la matière et sur les chemins de
ses multiples mutations artistiques.

 
 

Communiqué de presse
Marcos Avila Forero, Oliver Beer, Simon Boudvin,
Gabriele Chiari, Elisabeth S. Clark, Marine Class,
Marie-Anne Franqueville, Atsunobu Kohira, Benoît
Piéron, Félix Pinquier, Émilie Pitoiset, Anne-Charlotte
Yver
Condensation

Curateur: Gaël Charbau

«Condensation» est une exposition imaginée comme une
rencontre entre l'univers de l'interprétation des rêves et
celui de l'alchimie. Construite sur des échos formels et des
résonances narratives, elle entraîne les spectateurs au
cœur de la matière et sur les chemins de ses multiples
mutations artistiques. «Condensation» dévoilera ainsi
dans la Galerie haute du Palais de Tokyo, l'ensemble des
œuvres réalisées dans le cadre des «résidences» de la
Fondation d'entreprise Hermès.

Parrainés par quatre artistes confirmés (Richard Deacon,
Susanna Fritscher, Giuseppe Penone et Emmanuel
Saulnier), seize artistes ont eu l'opportunité, depuis 2010,
d'intégrer différentes manufactures de la maison Hermès
(cristallerie, maroquineries, orfèvrerie, pôle soie et textile,
botterie) pour y concevoir une œuvre originale, construite
avec l'aide de savoir-faire d'exception.

Chacun de ces jeunes plasticiens a pu partager son projet
avec plusieurs artisans qui l'ont suivi, conseillé et épaulé
dans les différents stades de l'élaboration de son œuvre.
Fondées sur un principe d'échange de techniques et de
connaissances, les résidences ont ainsi aidé ces jeunes
artistes — pour lesquels la question de la production est
essentielle — à accéder à des matériaux, des outils et des
procédés rares et exclusifs.

Construite comme un rêve éveillé où surgissent figures et
récits, «Condensation» partagera les visions de cette
génération d'artistes et les singularités de cette
expérience.

Avec la participation de:
Marcos Avila Forero, Oliver Beer, Simon Boudvin, Gabriele
Chiari, Elisabeth S. Clark, Marine Class, Marie-Anne
Franqueville, Sébastien Gschwind, Atsunobu Kohira, Oh
You Kyeong, Benoît Piéron, Félix Pinquier, Émilie Pitoiset,
Andrès Ramirez, Olivier Sévère, Anne-Charlotte Yver

Vernissage
Jeudi 20 juin 2013

 

Créateurs
 Marcos Avila Forero
 Olivier Beer
 Simon Boudvin
 Gabrielle Chiari
 Elisabeth S. Clark
 Marine Class
 Marie-Anne Franqueville
 Atsunobu Kohira
 Benoit Piéron
 Félix Pinquier
 Emilie Pitoiset
 Anne-Charlotte Yver

Lieu
 Paris 16e.Palais de Tokyo

Interviews
 Grégory Castera
 Émilie Pitoiset

Autres expos des artistes
 Zuratoque
 La part de l’ombre
 Félicité !
 Ville perdue
 J’en rêve
 Expéditions
 Ultramoderne
 Mémoire et phantasme de

l’enracinement
 Playtime
 Opération Tonnerre
 L’anse brisée - travaux

d’anastylose
 Projections Constructives

Dans la même rubrique

 Erwan Ballan, Jean-Gabriel Coignet
Open Sky Museum

 Olivier Agid, Elodie Brémaud
Mais où est donc Ornicar?

 Frédéric Pardo
Œuvres choisies (1966 -1998)

http://www.paris-art.com/pages_detail/imprimer_page_detail.php...

1 sur 2 04/07/13 12:40

 Paris Art
 http://www.paris-art.com/agenda-culturel-paris/condensation/marcos-avila-forero--olivier-
 beer/14987.html
 20 Juin 2013
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Les résidences
d’artistes de

la

Fondation
d’entreprise
Hermès

Elisabeth S. Clark
Benoît Piéron
Olivier Sévère
Simon Boudvin
Marine Class
Sébastien Gschwind
Atsunobu Kohira
Émilie Pitoiset
Olivier Beer 
Oh You Kyeong
Félix Pinquier
Andrés Ramirez
Gabriele Chiari
Marcos Avila Forero
Marie-Anne Franqueville
Anne-Charlotte Yver

Condensation 
21 juin - 9 septembre 2013 

Palais de Tokyo 
dans le cadre 

de la programmation
Nouvelles Vagues

Commissariat
Gaël Charbau

DOSSIER DE PRESSE

	 Fondation	d’Entreprise	Hermès
 Press release
 Spring 2013
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Marcos Avila Forero 
à la Maroquinerie 

Nontronnaise, 
Palenqueros, 

Cinq tambours 
transformés par leur 

réinterprétation en 
un voyage, 2013 

(dans le hall  
à l’entrée de la 

manufacture)

Marcos 
Avila Forero à 

la Maroquinerie 
Nontronnaise

Parrainé par par Giuseppe Penone

Marcos Avila Forero 
est colombien. Il vit et  
travaille entre Paris  
et Bogota. Né en 1983, il  
est diplômé de l’École nationale 
supérieure des beaux-arts de Paris en 
2010 avec les félicitations du jury. Il 
y a travaillé dans l’atelier de Giuseppe 
Penone, qui l’a parrainé pour cette 
résidence. Il a participé à la Nuit Blanche 
à Paris en 2012 et a présenté en janvier 
2013 une exposition personnelle à la 
galerie Dohyang Lee (Paris). Il vient de 
remporter le prix des Amis du Palais de 
Tokyo, où il a été également accueilli 
en avril 2013 pour une exposition.

Marcos Avila Forero est fasciné par les 
déplacements des peuples, des idées 
et des cultures, leurs contradictions et 
leurs contraintes, les forces profondes 
et les violences qui les induisent. Le 
contexte politique et social et les récits 
des individus sont le matériau de 
l’artiste, autour de thèmes comme la 
fuite, le passage illégal des frontières, 
l’économie post-coloniale… Fresques 
murales in situ, vidéo, travail collectif 
de fabrication d’objets, expérimentation 
et mise à l’épreuve du corps sont 
ses moyens d’expression. 

Marcos Avila Forero a été invité par 
la Fondation d’entreprise Hermès à la 
Maroquinerie Nontronnaise, située à 
Nontron, entre Angoulême et Limoges. 
Fondée en 1995, la manufacture produit 

des articles 
de petite 
maroquinerie et 
des sacs. Marcos 
Avila Forero 
y a découvert 
auprès des artisans des savoir-faire qui 
le fascinent, notamment le travail des 
coupeurs qui, par la « lecture » d’une peau, 
peuvent raconter la vie d’un animal. 

Le projet de  
Marcos Avila Forero : 
Palenqueros
Le projet de Marcos Avila Forero  
s’articule autour de l’introduction, à la 
manufacture, de l’art des communautés 
palenques, issues initialement de 
communautés d’esclaves fugitifs  
implantés en territoires rebelles sur 
le continent latino-américain. Ces 
communautés ont survécu et leur  
culture s’est affirmée à travers leurs 
tambours, supports de communication 
et de création. L’artiste a demandé à un 
groupe d’artisans de la Maroquinerie 
d’adapter et de modifier leurs savoir-
faire pour construire un jeu de tambours 
palenqueros à l’aide de cuir parchemin.  
Ils ont retranscrit sur le parchemin, à 

l’instar des coupeurs lorsqu’ils 
« lisent » les peaux, l’histoire 
des palenqueros. Ces tambours 
ont ensuite été joués par des 
musiciens bantous (populations 
africaines ayant été largement 
vendues comme esclaves dans 
les siècles passés, et aujourd’hui 
principales populations 
tentant d’immigrer en Europe), 
bouclant ainsi une « boucle » 
de déplacements humains et 
de croisements culturels. 
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Marcos Avila  
Forero à la 
Maroquinerie 
Nontronnaise, 
Palenqueros, 
Cinq tambours 
transformés 
par leur 
réinterprétation 
en un voyage, 
2013 (l’artiste 
avec Gaël Charbau, 
commissaire 
de l’exposition 
Condensation au 
Palais de Tokyo)
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Félix Pinquier  
à la Maroquinerie 
de Belley, Station, 
2012 (l’artiste 
présente son 
œuvre à Gaël 
Charbau, 
commissaire 
de l’exposition 
Condensation au 
Palais de Tokyo)

« Allons chercher 
nos images dans l’œuvre  
de ceux qui ont le plus longuement rêvé  
et valorisé la matière : adressons-nous  
aux alchimistes. »(1)  

L’artiste, c’est celui qui n’a rien d’autre 
à faire, que faire. Cette permanente 
occupation dévore naturellement toutes les 
autres, puisque même lorsqu’il s’interroge, 
dans un moment de vacillement et 
d’angoisse, que faire, que faire ? jusqu’à 
l’obsession nocturne, il est bien déjà en 
train de fabriquer les conditions de l’œuvre 
qui arrive. Ca vient, ça travaille, toujours.

Mais plutôt que d’essayer de sans cesse 
le comprendre et le mettre à nu, d’en 
faire des exposés et d’autres théories, le 
meilleur service qu’on puisse rendre à 
un artiste, après celui de faire connaître 
ses œuvres et pourquoi pas de les 
vendre, est certainement de l’aider à en 
produire. La réponse la plus naturellement 
créatrice, celle qui vient des  entrailles 
des créateurs, on l’entend souvent, elle 
prend divers détours, elle ne s’énonce 
pas forcément aussi clairement, mais 
toujours elle dit : laissez-moi travailler !

Aider un jeune artiste à produire, cela 
peut donc consister à lui faire emprunter 
un certain nombre de raccourcis, dans 
le labyrinthe qui est celui de son œuvre 

à venir. Mettre 
à sa disposition, 
par exemple, 
des matériaux nouveaux, des problèmes 
sur lesquels va pouvoir pleinement 
s’exercer son art et qui vont occuper 
toute sa manière de faire, jusqu’à 
ce que la question « qu’en faire ? » 
justement, n’en soit plus une.

C’est sur ce pari que repose le programme 
des Résidences de la Fondation 
d’entreprise Hermès : donner à de jeunes 
artistes l’opportunité d’intégrer des 
manufactures pour les mêler aux savoir-
faire des artisans, afin de réaliser une 
œuvre nouvelle, aboutissement d’un 
partage de visions, d’histoires et de 
techniques. Les plasticiens qui ont eu la 
chance de participer à ce programme de 
résidences ont préalablement été proposés 
et parrainés par quatre artistes reconnus : 
Richard Deacon, Susanna Fritscher, 
Giuseppe Penone et Emmanuel Saulnier.

Ils se sont vu offrir l’opportunité 
d’échapper à la force centrifuge de la ville 
pour intégrer les univers quelque peu 
secrets et comme protégés du temps que 
sont les maroquineries, les ateliers de soie, 
la haute orfèvrerie de Puiforcat ou encore 

les ténébreuses 
Cristalleries  
Saint-Louis,  
dont le four à 
coulée déverse 
la matière en  
fusion, nuit 
et jour.

(1) Gaston Bachelard, 
dans L’Air et les songes

 

Gabriele Chiari à 
la Holding Textile 

Hermès, Chaîne, 
2013 (détissage 
de la soie avant 

retissage pour 
façonner le satin 

duchesse)

29

Condensation 
L’aube et le sel d’une 

expérience
par Gaël Charbau, commissaire  

de l’exposition 

Photo Tadzio © Fondation d’entreprise Hermès
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Pratiques 
de la matière
On imagine mal ce à quoi  
peut ressembler une manufacture, 
l’ensemble des gestes, des regards,  
des savoirs qui tous se concentrent  
sur un objet qui passe de main en main, 
qu’on se transmet et qui s’augmente de 
l’intervention de chacun. La beauté  
simple est faite d’humilité, d’économie  
de moyen. On pense à William Morris : 
« N’aie rien chez toi que tu ne saches 
utile ou que tu ne croies beau » écrivait-
il. Cette beauté, sujet de méfiance et 
de défiance dans l’art du XXème siècle, 
est restée au centre de ces ateliers 
artisanaux, comme une flamme qu’on 
aurait préservée de toutes les tempêtes. 

Pour les artistes, côtoyer ce niveau 
d’attention à la matière, cette folie de la 
justesse et de l’exactitude, ne signifie pas 
pour autant verser dans le pur décoratif ou 
dans un « joli » projet rassurant... Toute la 
singularité de l’expérience tient justement 
dans cette tension ingénieuse qui réunit 
autour d’un même objet les préoccupations 
artistiques les plus contemporaines et la 
connaissance éclairée de la transformation 
des matériaux. Ainsi Gabriele Chiari fait-
elle retisser fil par fil, par un procédé 
long et délicat, une grande tâche faite 
de pigment et de liant. Elisabeth S. Clark 
invente un cercle de plus de quatre mètres, 

entièrement  
gainé de cuir blanc, 
obligeant  
les artisans qui 
l’ont accompagnés 
à trouver des 
solutions inédites 
de mise en œuvre. 
Oliver Beer et 
Atsunobu Kohira exploitent, aux côtés  
des souffleurs et des tailleurs, les 
propriétés sonores du cristal et éprouvent 
ses résistances physiques. Olivier Sévère 
s’applique avec ingéniosité à donner à 
ce cristal des apparences trompeuses ou 
faussement tautologique, là ou Marie-Anne 
Franqueville le fait s’incarner dans les 
instruments d’une table à supplices. Benoît 
Piéron et Andrés Ramirez intègrent la 
délicatesse de la soie dans des installations 
complexes et polysémiques, construites 
avec des matériaux industriels. Aux côtés 
des ciseleurs et des polisseurs, Oh You 
Kyeong et Marine Class déplacent le métal 
argenté vers les territoires de la sculpture 
abstraite. Félix Pinquier, Anne-Charlotte 
Yver,   Pitoiset et Sébastien Gschwind 
profitent des propriétés méconnues du 
cuir pour ériger des sculptures hybrides en 
éprouvant sa résistance, son élasticité ou 

en le confrontant 
aux matériaux 
les plus rudes 
et inattendus, 
comme le béton. 
Simon Boudvin 
renverse quant 
à lui la nature 
de la peau pour 
l’utiliser comme 
un moule, tandis 
que Marcos 
Avila Forero 
l’ornemente et 
la tend sur des 
tambours chargés 
de l’histoire des 
Palenqueros.

Oliver Beer  
aux Cristalleries 

de Saint-Louis, 
Silence is Golden, 

2012 (l’artiste avec 
Susanna Fritscher, 

marraine de sa 
résidence)

Marie-Anne 
Franqueville aux 
cristalleries Saint-
Louis, Presque 
innocente, 2013 
(les Amazonites 
tue bouche, deux 
cloches sur un petit 
tas d’arsenic)
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Marine Class chez 
Puiforcat, Reliefs 
de table, 2011 
(l’artiste soude à 
l’étain plusieurs 
éléments de son 
œuvre en cours 
d’élaboration)

Bruits  
neufs
On l’aura compris,  
le matériel qui est ici 
confié au commissaire est d’une nature 
particulière et précieuse. L’exposition 
se construit en effet comme à rebours 
du sens habituel, puisqu’il s’agit de faire 
coexister des œuvres dont le choix et le 
nombre est déjà déterminé. Exactement 
comme lorsqu’il s’agit d’interpréter le 
matériel d’un rêve : tout est bien là, en 
suspension, mais le scénario s’est dérobé. 
Partout des associations, des résonances, 
des évidences, des formes et des qualités 
qui versent les unes dans les autres, mais 
la signification complète nécessite d’opérer 
une lente décantation. Condensation serait 
comme une exposition en forme de galaxie 
ou d’archipel : il émerge du plateau un 
continent d’échanges et de conjonctures 
dont le socle est commun, mais caché des 
regards. Le vocabulaire du rêve rencontre 
ici celui de l’alchimie. Toutes les œuvres 

en sont un prononcement, surgissant du 
concert lointain des bruits d’ateliers, des 
souffles du feu, des cliquetis métalliques de 
l’argent, d’aiguilles qui traversent les cuirs, 
du frottements des grandes peaux scrutées 
avant la coupe. Des géographies animales, 
des fixations minérales, des discours 
en forme de dérives sur les contes, 
l’érotisme, le temps, l’espace ou le hasard, 
ces œuvres gardent, pour certaines, une 
charge spectaculaire et brutale. Elles sont 
des objets de réflexion traversés par les 
inquiétudes de la forme exacte, celle qui 
fait définitivement obéir la matière. Elles 
arrivent de ces bruits neufs, qui pour le 
néophyte, prennent des noms aux effets 
inconnus : rétractation, gainage, coloration,  
renfort, parure, fusion, humidification...

Entrée en scène et parade des figures 
actuelles de la métamorphose.

Gaël Charbau
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Marcos Avila Forero  
à la Maroquinerie 

Nontronnaise,  
Palenqueros,  

Cinq tambours  
transformés par leur  

réinterprétation en  
un voyage, 2013  
(installation dans  

la manufacture)

Photo Tadzio © Fondation d’entreprise Hermès
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Maya Sachweh
La fabrication d’objets est centrale
dans votre pratique. Pourquoi avoir 
choisi de vous consacrer à l’art ?

Marcos Avila forero
J’ai toujours voulu créer et produire des 
choses, et je voulais en faire mon métier. 
L’art me donne en outre une gamme presque 
illimitée de possibilités pour développer
les sujets dont je veux parler.

MS
Plusieurs de vos travaux sont 
directement inspirés par l’histoire et la 
situation actuelle en Colombie et d’autres 
pays sud-américains. Vous créez des 
images et des gestes poétiques pour en 
faire comprendre l’essence. Comment 
cheminez-vous de l’histoire à la création 
artistique ?

MAf
La plupart du temps, mon point de départ 
est un contexte, un certain sujet social.
Par exemple, pour De Villahermosa, un sac 
de jute (2010), je suis parti du témoignage 
d’un fermier colombien qui avait dû quitter 
son village pour fuir le conflit armé dans 
sa région et s’installer dans une grande 
ville. J’ai retranscrit son récit sur un sac 
en toile de jute provenant de son village, 

Villahermosa. Ensuite, j’ai effiloché ce 
sac et j’ai utilisé les fils pour fabriquer des 
chaussures qu’on appelle des « alpargatas » ; 
ce sont des chaussures traditionnelles de 
cette région. Ainsi, le témoignage se trouve 
dans la chaussure, mais il n’est plus lisible. 
Ce projet va maintenant s’étendre. Je vais en 
effet travailler avec plusieurs personnes en 
Colombie qui, après avoir fui leur campagne 
à cause du conflit armé, sont en phase de 
réinstallation dans des villes. Ces personnes 
fabriqueront elles-mêmes les chaussures 
avec des toiles de jute sur lesquelles elle 
auront inscrit leur propre histoire.

MS
Vous traitez aussi de sujets plus globaux, 
des effets de la mondialisation, des flux 
migratoires Sud-Nord. Un motif revient 
dans votre travail depuis plusieurs 
années : la barque qui renvoie aux 
embarcations précaires des immigrés 
clandestins. Pour le projet Cayuco (2012), 
que vous avez conçu au Maroc l’été dernier 
et qui a trouvé une prolongation à Paris 
pendant la Nuit Blanche 2012, vous avez 
traîné et poussé un bateau en plâtre, 
que vous avez construit vous-même, 
sur plusieurs centaines de kilomètres 

Le trAvAIL de mArcoS AvILA 
forero tIre SA rIcheSSe et SA 
PoéSIe de LA fréquentAtIon deS 
frontIÈreS. À une éPoque 
de démAtérIALISAtIon deS fLuX, 
IL réInScrIt LeS déPLAcementS 
et LeS mIgrAtIonS dAnS Leur 
durée et Leur mAtérIALIté, 
Leur redonnAnt un SenS et une 
SubStAnce Souvent négLIgéS.

Marcos aVila Forero’s work 

deriVes its richness and poetry 

FroM Frequenting Frontiers. 

at a tiMe when MoVeMents oF 

people and inForMation are being 

deMaterialized, he reinscribes 

displaceMents and Migrations 

in their duration and Materiality, 

giVing theM back a Meaning 

and substance that are oFten 

neglected. 

mArcoS AvILA forero

mARCOS AVILA FORERO
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[ÉTÉ / SUmmER 2012]
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reality? Would you say that your work 
on science-fiction is one way out of this 
predicament? Is the apocalypse the best 
answer to stagnation?

CS
I don’t agree with Alain Badiou that the
20th-century is necessarily turned towards
a desire for reality. The fascination with
that century’s atrocities has generated
a great number of works of fiction, to which 
I ascribe. The greatest accomplishment 
of the apocalypse is allowing us to project 
“re-creation.” A post-apocalyptic scenario 
can open endless vistas that break 
completely with what went before, that
need no justification. Writing such scenarios 
is for me a wonderful escape from reality. 
Men with absurd attitudes in ridiculous 
environments with no ties to reality. On that 
level, this fictional writing is a part of my 
strategy. But that is only one element among 
others, otherwise I would find myself 
bizarrely isolated, with no connection
to reality. Creating fictional projects is like 

smoothing over new territory in preparation 
for a new study or drawing a dividing line 
between past and future. It’s at once
a liberating act and a work method aiming 
to bring us back to the tangible world.
The use of absurdity allows me to free 
myself from morality and social prejudice 
for which, to quote Alain Badiou, it is 
essential to identify “the exceptional 
moment that wipes out the 20th-century,”
the weight of History you referred to.
I do agree with him that this instant results 
from a logic whose structure we are not yet 
familiar with.

rL-v
In these times of the supremacy of the 
individual, the triumph of “I” in which 
the “contemporary Neanderthal” sets 
the norms, you seem to favour collective 
efforts, the collision of subjectivities,
and bringing together diverse interests.

CS
Maybe Neanderthal Man was too much
of an individualist and was unable to 

prepare for the cold spells that passed 
over his habitat. When divided, only 
the strongest survived. And the last one 
standing was left looking foolish, protected 
by his furs perhaps, but alone! This is 
actually a very contemporary story. What 
do you have to give as an artist? Why do we 
evade usefulness, in the utilitarian sense 
of the word I referred to earlier? I believe 
in a poetical collective and in a shared 
subjectivity. A strong statement must be put 
into perspective with its contemporaries, 
with the aim of advancing ideas and 
sharing. This is why I created the Dirty 
Art Department at the Sandberg Institut 
in Amsterdam, with Jerszy Seymour, 
Catherine Geel and Stéphane Barbier 
Bouvet. We offered a program, a vision, 
everything you can expect from a school:
to be lazy in production and ambitious
in our prospects, as Jean Renoir said.
He was referring to the ancient Greeks 
and the invention of the agora, a place 
dedicated to the exchange of ideas on which 
an entire civilization was built, but where 
nothing “happened.” In my contemporary 
environment, I perceive every chance that 
is given to me as an opportunity to build an 
agora of subjectivities… And if, as an artist, 
I can recognize myself in at least one of the 
groups, I’m better off than dying alone in
a chinchilla fur coat and shagreen rawhide 
boots. Translated by Caroline Burnett 

Clémence Seilles 
Born in 1984. Lives and works in Berlin.
Obtained a degree from the School of Art and Design
of Reims in 2005 and a Product Design Master Degree 
from the RCA in London in 2008. 
Among her most recent exhibitions are: “The Day After,” 
Van Horbourg at Le foyer (Zurich, 2012); Biennale
de Vallauris (France, 2012); “Châteaux secrets,”
Festival Diep (Arques-la-bataille, 2011); “Hard Copy,” 
PMgalerie (Berlin, 2011) and “Hexagone : nouveau design 
français,” ECAL (Lausanne, 2010). Recipient of the DMY 
Prize in 2011.
—— “La Chute,” solo exhibition as part of the Modules 
– Fondation Pierre Bergé – Yves Saint Laurent,
from 27/02/13 to 04/04/13 at the Palais de Tokyo.

rebecca Lamarche-vadel
is a curator at the Palais de Tokyo. 
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Maya Sachweh
The production of objects has always 
been central to your work. Why did you 
choose to practice art?

Marcos Avila forero
I’ve always wanted to create and make 
things, and hoped to make it my life’s work.
Furthermore, art provides me with an 
almost unlimited spectrum of possibilities 
to develop the themes I want to treat.

MS
A number of your pieces are directly 
inspired by the history and current 
situation in Columbia and other 
South-American countries. You create 
poetical images and gestures that help 
comprehend that situation. How do you 
proceed from history to artistic creation?

MAf
Most of the time I start with a context
or a social subject. As an example,
in De Villahermosa, un sac de jute [From 
Villahermosa, a Burlap Sack] (2010), 
I began with a Columbian farmer’s account 
of how he had to leave his village in order 
to flee the region’s armed conflict and move 
to a big city. I transcribed his story on a 
burlap sack from his village, Villahermosa. 
I then unravelled the bag and used the 
threads to make a type of shoe known as 
“alpargatas”—the traditional shoes of his 
region. The story is thus still in the shoe but 
no longer legible. I’ve decided to expand this 
project by working with a number of other 
people in Columbia who, after fleeing their 
rural homes because of the violence, are 
now relocating to the cities. These people 
will make the shoes with the burlap on 
which their own story has been written 
by themselves.

MS
You also treat more general themes, 
such as the effects of globalization
or South-North migratory flows.
One particular leitmotiv has recurred 
throughout your work these last 
years: the boat, which symbolizes 

mARCOS AVILA FORERO

de vILLAhermoSA, 
un SAc de jute

[2010]
UNE PAIRE dE CHAUSSURES 

EN JUTE, 
dEUx PHOTOgRAPHIES /

 A PAIR OF BURLAP SHOES, 
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VUE dE L’INSTALLATION / 
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dans le nord du Maroc et sur plusieurs 
kilomètres le long des canaux traversant 
Paris et le long de la Seine, jusqu’à la tour 
Eiffel. Quel était le but de ce projet ?

MAf
Il est parti de mes activités auprès de la 
Coordination 75 des sans-papiers à Paris
et d’autres organisations qui s’occupent
des immigrés clandestins. À cette occasion, 
j’ai rencontré plusieurs personnes qui 
m’ont raconté leur périple depuis la région 
subsaharienne, à travers le Maroc, jusqu’en 
France. À force d’entendre leurs histoires est 
née l’envie de faire un projet qui en rendrait 
compte. Ma première idée était de faire 
exister la carte de leur parcours, de cette 
route qui va de la frontière entre l’Algérie 
et le Maroc (fermée pour cause de conflit 
diplomatique) jusqu’à l’enclave espagnole 
de Melilla. Nous avons donc poussé un 
bateau de plâtre qui se désagrégeait au fur 
et à mesure de mon périple et, en même 
temps, qui dessinait le sillage de son trajet. 
J’étais aussi intéressé par le contraste entre 
les vrais bateaux des réfugiés, peints en 
noir pour passer inaperçus la nuit, et notre 
bateau tout blanc qui, au contraire, marquait 
très visiblement son chemin.

MS
Était-ce plutôt une action politique
ou artistique ?

MAf
Je ne crois pas que mon travail soit vraiment 
politique, même s’il évoque constamment 
des questions d’ordre politique, des 
contextes sociaux particuliers. Je n’envisage 

pas mes actions comme un moyen de 
changer directement les choses, mais plutôt 
comme une façon d’en parler et d’y réfléchir.

MS
Pourtant, avec ce projet, la politique a 
finalement pris le dessus, puisqu’à Paris 
les forces de l’ordre n’ont pas du tout 
perçu le côté artistique de Cayuco.

MAf
À Paris, j’ai poussé le Cayuco en compagnie 
de plusieurs personnes qui, justement, 
avaient réussi à faire le chemin entre le 
Maroc et la France. À la fin de ce parcours, 
le bateau devait rester exposé sous la 
tour Eiffel pendant toute une journée. La 
police est intervenue en disant que notre 
rassemblement – nous étions avec quelques 
personnes de la Coordination 75 des sans-
papiers – était illégal et que le bateau était un 
« symbole ostentatoire » du rassemblement. 
Bien qu’ayant obtenu au préalable toutes 
les autorisations nécessaires, nous avons 
été contraints d’enlever notre bateau. Nous 
étions devenus des « agents provocateurs » 
malgré nous.

MS
Vous sentez-vous proche d’autres artistes 
qui traitent des sujets similaires ?

MAf
Francis Alÿs, dont je trouve le travail assez 
poétique, mais aussi Allora & Calzadilla.
Ils sont assez libres dans leur façon de 
travailler et s’adaptent à chaque fois à un 
contexte, pour réaliser aussi bien des actions 
dans l’espace public, qui impliquent d’autres 
gens, que des interventions inscrites de 

manière plus conventionnelle dans l’espace 
d’exposition. Pour eux, comme pour moi, 
produire une pièce est plutôt un prétexte 
pour apprendre à connaître un sujet.

MS
Le fait d’être vous-même un déraciné 
joue-t-il, selon vous, un rôle important 
dans le choix et le traitement de ces 
thématiques ?

MAf
Je suis né en 1983 à Paris, où mes parents, 
qui avaient quitté la Colombie pour des 
raisons politiques, s’étaient installés. 
J’ai ensuite grandi en Colombie. À l’âge 
de quinze ans, je suis revenu à Paris pour 
ne pas avoir à faire mon service militaire. 
Si je parle beaucoup de la façon dont les 
personnes voyagent et se transforment 
à cette occasion, c’est parce que, comme 
beaucoup d’autres, j’ai été marqué par cette 
expérience personnelle. Mais je ne me 
sens pas déraciné, même si je ne suis pas 
seulement allé d’un pays à un autre, mais 
je suis également passé d’un contexte rural 
à un contexte urbain. Mais au-delà de ma 
propre histoire, je pense que nous vivons une 
époque fortement marquée par la question 
du déplacement, aussi bien des personnes, 
des objets que des valeurs. 

Marcos Avila forero  
Né en 1983. Vit et travaille à Paris. Diplômé de l’école 
nationale supérieure des beaux-arts de Paris avec
les félicitations du jury en 2010. Parmi ses expositions 
collectives récentes : « Jeune Création 2012 », 
104 (Paris, 2012) ; « Le Vent d’après », ENSBA (Paris, 2011).
A participé à la Nuit Blanche 2012 (Paris). Il est le lauréat 
du Prix Découverte 2012 des Amis du Palais de Tokyo. 
—— Exposition personnelle dans le cadre des
Modules – Fondation Pierre Berger – Yves Saint Laurent,
du 19/04/13 au 20/05/13 au Palais de Tokyo. 
Cette exposition bénéficie du soutien des Amis du Palais 
de Tokyo. 

Maya Sachweh
est membre de l’Association des Amis du Palais de Tokyo. 
Elle a soutenu la candidature de Marcos Avila Forero
au Prix Découverte 2012 des Amis du Palais de Tokyo.
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Maya Sachweh
The production of objects has always 
been central to your work. Why did you 
choose to practice art?

Marcos Avila forero
I’ve always wanted to create and make 
things, and hoped to make it my life’s work.
Furthermore, art provides me with an 
almost unlimited spectrum of possibilities 
to develop the themes I want to treat.

MS
A number of your pieces are directly 
inspired by the history and current 
situation in Columbia and other 
South-American countries. You create 
poetical images and gestures that help 
comprehend that situation. How do you 
proceed from history to artistic creation?

MAf
Most of the time I start with a context
or a social subject. As an example,
in De Villahermosa, un sac de jute [From 
Villahermosa, a Burlap Sack] (2010), 
I began with a Columbian farmer’s account 
of how he had to leave his village in order 
to flee the region’s armed conflict and move 
to a big city. I transcribed his story on a 
burlap sack from his village, Villahermosa. 
I then unravelled the bag and used the 
threads to make a type of shoe known as 
“alpargatas”—the traditional shoes of his 
region. The story is thus still in the shoe but 
no longer legible. I’ve decided to expand this 
project by working with a number of other 
people in Columbia who, after fleeing their 
rural homes because of the violence, are 
now relocating to the cities. These people 
will make the shoes with the burlap on 
which their own story has been written 
by themselves.

MS
You also treat more general themes, 
such as the effects of globalization
or South-North migratory flows.
One particular leitmotiv has recurred 
throughout your work these last 
years: the boat, which symbolizes 
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dans le nord du Maroc et sur plusieurs 
kilomètres le long des canaux traversant 
Paris et le long de la Seine, jusqu’à la tour 
Eiffel. Quel était le but de ce projet ?

MAf
Il est parti de mes activités auprès de la 
Coordination 75 des sans-papiers à Paris
et d’autres organisations qui s’occupent
des immigrés clandestins. À cette occasion, 
j’ai rencontré plusieurs personnes qui 
m’ont raconté leur périple depuis la région 
subsaharienne, à travers le Maroc, jusqu’en 
France. À force d’entendre leurs histoires est 
née l’envie de faire un projet qui en rendrait 
compte. Ma première idée était de faire 
exister la carte de leur parcours, de cette 
route qui va de la frontière entre l’Algérie 
et le Maroc (fermée pour cause de conflit 
diplomatique) jusqu’à l’enclave espagnole 
de Melilla. Nous avons donc poussé un 
bateau de plâtre qui se désagrégeait au fur 
et à mesure de mon périple et, en même 
temps, qui dessinait le sillage de son trajet. 
J’étais aussi intéressé par le contraste entre 
les vrais bateaux des réfugiés, peints en 
noir pour passer inaperçus la nuit, et notre 
bateau tout blanc qui, au contraire, marquait 
très visiblement son chemin.

MS
Était-ce plutôt une action politique
ou artistique ?

MAf
Je ne crois pas que mon travail soit vraiment 
politique, même s’il évoque constamment 
des questions d’ordre politique, des 
contextes sociaux particuliers. Je n’envisage 

pas mes actions comme un moyen de 
changer directement les choses, mais plutôt 
comme une façon d’en parler et d’y réfléchir.

MS
Pourtant, avec ce projet, la politique a 
finalement pris le dessus, puisqu’à Paris 
les forces de l’ordre n’ont pas du tout 
perçu le côté artistique de Cayuco.

MAf
À Paris, j’ai poussé le Cayuco en compagnie 
de plusieurs personnes qui, justement, 
avaient réussi à faire le chemin entre le 
Maroc et la France. À la fin de ce parcours, 
le bateau devait rester exposé sous la 
tour Eiffel pendant toute une journée. La 
police est intervenue en disant que notre 
rassemblement – nous étions avec quelques 
personnes de la Coordination 75 des sans-
papiers – était illégal et que le bateau était un 
« symbole ostentatoire » du rassemblement. 
Bien qu’ayant obtenu au préalable toutes 
les autorisations nécessaires, nous avons 
été contraints d’enlever notre bateau. Nous 
étions devenus des « agents provocateurs » 
malgré nous.

MS
Vous sentez-vous proche d’autres artistes 
qui traitent des sujets similaires ?

MAf
Francis Alÿs, dont je trouve le travail assez 
poétique, mais aussi Allora & Calzadilla.
Ils sont assez libres dans leur façon de 
travailler et s’adaptent à chaque fois à un 
contexte, pour réaliser aussi bien des actions 
dans l’espace public, qui impliquent d’autres 
gens, que des interventions inscrites de 

manière plus conventionnelle dans l’espace 
d’exposition. Pour eux, comme pour moi, 
produire une pièce est plutôt un prétexte 
pour apprendre à connaître un sujet.

MS
Le fait d’être vous-même un déraciné 
joue-t-il, selon vous, un rôle important 
dans le choix et le traitement de ces 
thématiques ?

MAf
Je suis né en 1983 à Paris, où mes parents, 
qui avaient quitté la Colombie pour des 
raisons politiques, s’étaient installés. 
J’ai ensuite grandi en Colombie. À l’âge 
de quinze ans, je suis revenu à Paris pour 
ne pas avoir à faire mon service militaire. 
Si je parle beaucoup de la façon dont les 
personnes voyagent et se transforment 
à cette occasion, c’est parce que, comme 
beaucoup d’autres, j’ai été marqué par cette 
expérience personnelle. Mais je ne me 
sens pas déraciné, même si je ne suis pas 
seulement allé d’un pays à un autre, mais 
je suis également passé d’un contexte rural 
à un contexte urbain. Mais au-delà de ma 
propre histoire, je pense que nous vivons une 
époque fortement marquée par la question 
du déplacement, aussi bien des personnes, 
des objets que des valeurs. 

Marcos Avila forero  
Né en 1983. Vit et travaille à Paris. Diplômé de l’école 
nationale supérieure des beaux-arts de Paris avec
les félicitations du jury en 2010. Parmi ses expositions 
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du Prix Découverte 2012 des Amis du Palais de Tokyo. 
—— Exposition personnelle dans le cadre des
Modules – Fondation Pierre Berger – Yves Saint Laurent,
du 19/04/13 au 20/05/13 au Palais de Tokyo. 
Cette exposition bénéficie du soutien des Amis du Palais 
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Marc Bembekoff
Tu mêles des références à la fin du xixe 
siècle à des aspects et des enjeux très 
contemporains. D’où vient ton intérêt 
pour cette époque ?

lars morell
Je m’intéresse à la manière dont se croisent 
le langage visuel dominant de cette 
époque et l’approche analytique de l’art 
contemporain. Beaucoup des documents 
que j’utilise évoquent le commencement 
de quelque chose de nouveau – le premier 
trucage photographique des frères 
Lumière, la photographie spirite, 
les premiers jeux d’illusion –, ce qui était 
considéré comme des inventions 
révolutionnaires. Je remonte donc 
dans le temps jusqu’à l’époque où ces 
événements étaient vraiment nouveaux 
et inexplicables, ce qui crée une certaine 
atmosphère mélancolique. Et j’explore 
cet univers visuel à partir duquel je tente 
de faire des pièces qui engendrent de 
nouvelles idées et de nouvelles expériences.

MB
J’imagine qu’en injectant une forme 
de magie dans ton travail, tu crées des 
œuvres qui touchent à la révélation de 
l’image. La beauté ou la force d’une image 
sont-elles, selon toi, directement liées 
à cette notion de révélation ?

LM
Le lien à la magie m’intéresse du fait 
de la similitude entre les méthodes de 
l’illusionniste ou du magicien et celles 
de l’artiste. J’ai toujours cherché à créer 
des œuvres qui fonctionnent à différents 
niveaux. Avec la série Ink on Paper (2011), 
par exemple, je joue avec la façon dont le 
spectateur perçoit l’œuvre, sa composition, 
ses couleurs, sa forme et son motif. L’idée 
de cette série m’est venue après avoir vu 
une affiche dans une vitrine, de l’intérieur 
de la boutique. Comme la lumière 
venait de l’extérieur, l’image de l’affiche 
m’apparaissait en transparence, assez mal 
définie. Ainsi, lorsqu’on l’analyse, la série 
ne révèle qu’une partie de son principe, 
et j’invite le spectateur à décider de ce qui 
se cache derrière l’image. Je travaille aussi 
sur l’invisibilité et sur la question de savoir 
où commence et où s’arrête l’œuvre. 
En 2008, j’ai réalisé une installation 
intitulée Ghost Work. Après de longues 
recherches sur différents artistes ayant 
traité, tout au long de l’histoire, de la 
question de l’invisibilité, je me demandais 

LArS moreLL S’IntéreSSe AutAnt 
AuX découverteS ScIentIfIqueS 
du XIXe SIÈcLe, AuX technIqueS 
d’ILLuSIonnISme qu’Au rAPPort 
« reLIgIeuX » À L’ImAge. cette 
curIoSIté nourrIt deS InStALLA-
tIonS quI, grâce À une touche 
de mAgIe, vIennent StImuLer L’œIL 
et L’eSPrIt du SPectAteur.

lars Morell is interested as 

Much in the scientiFic discoVeries 

oF the 19th-century and tricks oF 

illusionisM as in the “religious” 

relationship to the iMage. this 

curiosity Feeds installations 

that, thanks to a touch oF Magic, 

stiMulate the Visitor’s eye and 

Mind.
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the precarious rafts of clandestine 
immigrants. For your project entitled 
Cayuco (2012)—initiated in Morocco last 
summer and reprised in Paris during 
the Nuit Blanche 2012—you dragged and 
pushed with the help of some involved 
people a plaster boat you built yourself 
over hundreds of kilometres in the
North of Morocco and for several 
kilometres along the canals that flow 
through Paris and along the Seine river, 
until you reached the Eiffel Tower.
What was your goal?

MAf
The project initially sprang from my 
activities with Coordination 75 des
Sans Papiers in Paris [an association
of illegal immigrants that stages regular 
protests aiming to raise awareness about 
their situation] and other organizations 
that work with illegal immigrants. Through 
these activities, I met a number of people 
who told me the story of their journey from 
their Sub-Saharan region through Morocco 
to reach France. From listening to their 
stories I felt the need to work on a project 
that would transmit these stories to an 
audience. My first idea was to draw a map 
of their peregrinations, with the road that 
crosses the border from Algeria to Morocco 
(now closed because of a diplomatic conflict) 
up to the Spanish enclave of Melilla. So we 
pushed a plaster boat, which, as it gradually 
fell apart, also left a trace on the road in its 
wake. I was also interested in the contrast 
between real refugee boats, painted black 

in order to escape detection at night, and the 
boat which, by contrast, was painted white 
and visibly left traces of its passage.

MS
Was this more of a political or artistic act?

MAf
I don’t think that my work is that political, 
even if it constantly deals with political 
questions and specific social contexts.
I don’t see my actions as means to directly 
affect these situations, but rather as a way
to discuss them and think about them.

MS
And yet during this project, politics 
eventually predominated since in Paris 
the police did not at all dedect the artistic 
aspect of Cayuco.

MAf
In Paris, I pushed the Cayuco with the help 
of several people who had managed to make 
the journey from Morocco into France. 
At the end of our itinerary, the boat was 
supposed to be exhibited underneath the 
Eiffel Tower for a day. The police disrupted 
the exhibition by claiming that our 
gathering—we were there with a few people 
from Coordination 75 des Sans Papiers—
was illegal and that the boat itself was
an “ostentatious meeting signal”. Even 
though we had previously obtained all the 
necessary authorizations, we were forced 
to remove the boat. We had unwittingly 
become “agents provocateurs.”

MS
Do you feel a kinship to other artists 
who work on similar subjects?

MAf
Francis Alÿs, whose work is rather poetical 
I find, but also Allora & Calzadilla. Their 
work methods are quite free and they adapt 
each time to a specific context, staging 
interventions in public spaces which may 
involve other people, as well as more 
conventional presentations in an exhibition 
space. For them, as for me, producing
a piece is more a pretext in order to learn 
about a given subject.

MS
Do you think that the fact that you 
yourself have been uprooted plays 
an important role in your choice and 
treatment of these themes?

MAf
I was born in Paris in 1983 where my 
parents—who had left Columbia for political 
reasons—lived had that time. I then grew 
up in Columbia. When I was 15 I returned to 
Paris to escape military service. If I discuss 
the way in which people travel and change 
through these experiences so much in my 
work,its because I, like so many others, 
have also been personally touched by 
this experience. But I don’t feel uprooted, 
even though I’ve not only moved from one 
country to another, but I’ve also transitioned 
from a rural to an urban environment. 
Setting aside my own personal history, 
I think the impact of displacement—of 
people, objects and values—is particularly 
strong in our present times. 
Translated by Caroline Burnett 

Marcos Avila forero  
Born in 1983. Lives and works in Paris. Graduated from
the école Nationale Supérieure des Beaux-Arts
in Paris with distinction in 2010. Among his recent group 
exhibitions are: “Jeune Création 2012,” 104 (Paris, 2012); 
“Le Vent d’après,” ENSBA (Paris, 2011). He participated
in the Nuit Blanche 2012 (Paris). He was awarded the Prix 
Découverte 2012 of the Friends of the Palais de Tokyo. 
—— Solo exhibition as part of the Modules – Fondation 
Pierre Berger – Yves Saint Laurent, from 19/04/13
to 20/05/13 at the Palais de Tokyo. 
This exhibition benefits from the support of Les Amis 
du Palais de Tokyo.

Maya Sachweh
is a member of Les Amis du Palais de Tokyo.
She supported Marcos Avila Forero’s application to the
Prix Découverte 2012 of Les Amis du Palais de Tokyo.
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Marcos Avila Forero 

Zuratoque 
 

 
 

Prix Découverte des Amis du Palais de Tokyo 2012 
19 avril — 20 mai 2013 

 
Vidéos, fresques, objets, sculptures, performances ou installations, les œuvres de Marcos Avila 
Forero (né en 1983, vit et travaille à Paris) semblent toujours évoquer un hors-champ: celui d’une 
rencontre, d’un récit ou d’un parcours dont elles conservent l’empreinte. Ses micro-fictions faites de 
bric et de broc cherchent moins à démontrer ou documenter qu’à générer une collusion paradoxale 
entre des temps et des lieux que tout semble opposer. Ce travail tire sa richesse et sa poésie de la 
fréquentation et du détournement des frontières. Les frontières imperceptibles qui séparent la ville de 
la campagne, l’étranger de l’autochtone, ou celles, bien visibles et barbelées, qui suscitent conflits et 
déracinements. 
À une époque de démultiplication et de dématérialisation des flux, Marcos Avila Forero réinscrit les 
déplacements et les migrations dans leur durée et leur matérialité, leur redonne un sens et une 
substance trop souvent négligés. 
Comme dans ces alpargatas de Zuratoque, ces chaussures de fil de jute, que l’artiste a fait fabriquer 
par des paysans colombiens déplacés dans des bidonvilles à cause du conflit armé permanent en 
Colombie. Les fils employés pour la fabrication des chaussures proviennent de sacs de jute sur 
lesquels les familles ont inscrit leur propre histoire.  
 
Commissaire : Daria de Beauvais 
 
 
Avec le soutien de  et de / Françoise Darmon 

 
 
ASSOCIATION DES AMIS DU PALAIS DE TOKYO 2 rue de la Manutention 75016 Paris 
lesamis@palaisdetokyo.com / +33 (0)1 81 97 35 79 
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M

Vidéos, fresques, performances ou installations, les 
œuvres de Marcos Avila Forero (né en 1983, vit et 
travaille à Paris) semblent toujours évoquer un hors-
champ : celui d’une rencontre, d’un récit ou d’un parcours 
dont elles conservent l’empreinte. Ses micro-�ctions 
faites de bric et de broc cherchent moins à démontrer ou 
documenter qu’à générer une collusion paradoxale entre 
des temps et des lieux que tout semble opposer. Ce 
travail tire sa richesse et sa poésie de la fréquentation et 
du détournement des frontières. Les frontières 
imperceptibles qui séparent la ville de la campagne, 
l’étranger de l’autochtone, ou celles, bien visibles et 
barbelées, qui suscitent con�its et déracinements. 
À une époque de démultiplication et de dématérialisation 
des �ux, Marcos Avila Forero réinscrit les déplacements 
et les migrations dans leur durée et leur matérialité, leur 
redonne un sens et une substance trop souvent négligés. 
Motif récurrent dans son travail, la barque, qu’elle soit de 
plâtre ou de carton, devient le symbole instable de ces 
tentatives d’échappée au sort incertain. L’humain, que 
l’artiste place au centre de son œuvre, est 
paradoxalement celui qui patiente aux marges, attendant 
interminablement « le bon moment » pour sauter le pas.

Commissaire : Daria de Beauvais

MARCOS AVILA FORERO
ZURATOQUE 

PRIX DÉCOUVERTE DES AMIS DU PALAIS DE TOKYO 2012

19 avril — 20 mai 2013

CETTE EXPOSITION BÉNÉFICIE DU SOUTIEN DES AMIS DU PALAIS DE TOKYO ET DE LA BANQUE PICTET

[NIVEAU 1A - Pré-Lounge]



galerie dohyanglee

www.galeriedohyanglee.com
 www.galeriedohyanglee.com

galerie dohyanglee

Contact presse : Vanessa Julliard
vanessajulliard@palaisdetokyo.com— Tél. 01 47 23 54 57

Marcos Avila Forero, Alpargatas de Zuratoque, 2010.
De Villahermosa, détail recto / verso d’un sac en toile de jute
Deux photographies, 25 x 25 cm chaque, pièces uniques.  
Courtesy de l’artiste et Galerie Dohyang Lee, Paris

Marcos Avila Forero, Alpargatas de Zuratoque, 2013.
Dix témoignages sur sacs en toile de jute transformés en 
chaussures par dix familles déplacées de force par la 
violence du con�it armé en Colombie. Sac en toile de jute, 
pièce unique.
Courtesy de l’artiste et Galerie Dohyang Lee, Paris

Marcos Avila Forero, A San Vicente, un entraînement, 2010.
Action sur plusieurs jours et installation bois, dictaphone.
Dimensions variables.
Courtesy de l’artiste et Galerie Dohyang Lee, Paris

M
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Marcos Avila Forero à la Maroquinerie
Nontronnaise
Confrontation inédite avec le travail du cuir

Marcos Avila  Forero  est  invité  à  la  Maroquinerie  Nontronnaise  dans le  cadre  de  la
quatrième édition des résidences d’artistes de la Fondation d’entreprise Hermès. Une
rencontre qui se révèlera assurément fructueuse entre un artiste dont l’œuvre réagit au
contexte environnant et des artisans porteurs d’une riche histoire locale.

Chaque pièce de Marcos Avila Forero part d’une rencontre avec une histoire, une personne ou
un événement pour prendre la forme d’une performance, d’une vidéo ou d’une installation
réalisée avec des matériaux souvent qualifiés de « pauvres ». Né en 1983 à Paris, cet artiste
travaille de façon engagée avec son environnement :  la violence, le dénuement,  voire les
histoires personnelles aux prises avec le destin de son pays d’origine, la Colombie. Après un
cursus à l’école supérieure des Beaux-Arts de Rueil-Malmaison, il  intègre l’École nationale
supérieure des beaux-arts de Paris (Ensba) dont il sort diplômé en 2010.
 
Parrainé par Giuseppe Penone dont il a fréquenté l’atelier à l’Ensba, Marcos Avila Forero sera
accueilli  à partir  de février 2013 en résidence à la Maroquinerie de Nontron, en Dordogne
(France), au cœur d’un pôle de développement en zone rurale. Établi depuis 1995 sur un site
empreint d’une histoire industrielle forte, cet atelier d’excellence est inscrit dans une démarche
Haute Qualité Environnementale.

Chaque  année  depuis  2010,  le  programme  de  résidences  d’artistes  de  la  Fondation
d’entreprise Hermès permet à quatre jeunes plasticiens, parrainés par des artistes confirmés,
de se confronter à des savoir-faire d’exception. Au terme d’une période d’immersion en atelier,
chaque artiste développe un projet ad hoc qui fait l’objet d’une étude de faisabilité. La pièce
est ensuite réalisée avec le concours des artisans des manufactures de la Maison.

Liens
www.marcosavila.tumblr.com
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19 avril > 20 mai : Marcos Avila Forero Zuratoque, Prix Découverte des Amis du Palais de Tokyo 2012.

 

Commissaire : Daria de Beauvais

 

Vidéos, fresques, objets, sculptures, performances ou installations, les oeuvres de Marcos Avila
Forero (né en 1983, vit et travaille à Paris) semblent toujours évoquer un hors-champ: celui d’une
rencontre, d’un récit ou d’un parcours dont elles conservent l’empreinte. Ses micro-fictions faites de
bric et de broc cherchent moins à démontrer ou documenter qu’à générer une collusion paradoxale
entre des temps et des lieux que tout semble opposer. Ce travail tire sa richesse et sa poésie de la
fréquentation et du détournement des frontières. Les frontières imperceptibles qui séparent la ville de
la campagne, l’étranger de l’autochtone, ou celles, bien visibles et barbelées, qui suscitent conflits et
déracinements.

À une époque de démultiplication et de dématérialisation des flux, Marcos Avila Forero réinscrit les
déplacements et les migrations dans leur durée et leur matérialité, leur redonne un sens et une
substance trop souvent négligés.
Comme dans ces alpargatas de Zuratoque, ces chaussures de fil de jute, que l’artiste a fait fabriquer
par des paysans colombiens déplacés dans des bidonvilles à cause du conflit armé permanent en
Colombie. Les fils employés pour la fabrication des chaussures proviennent de sacs de jute sur
lesquels les familles ont inscrit leur propre histoire.
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 Patrick Scemama, Andantes
 Culturopoing.com
 January 28th 2013
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 Yann Serandour, Marcos Avila Forero
 ArtéMédia 
 January 29th 2013
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 M. Delafresnaye
 Métamorphoses et Vagabondages
 January 2nd 2013
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 http://fr.waycy.com/nuit-blanche-2012-marcos-avila-forero-le-long-de-la-seine/
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 Romain Bouvet, Marcos Avila Forero
 Le Journal des Arts
 December 19th 2012
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 Marcos Avila Forero 
 Les Amis du Palais de Tokyo
 December 17th 2012
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 Le	Amis	du	Palais	de	Tokyo
 17 Décembre	2012

 

ASSOCIATION DES AMIS DU PALAIS DE TOKYO
2 rue de la Manutention    75016    Paris
lesamis@palaisdetokyo.com / +33 (0)1 81 97 35 79

 

 

Marcos Avila Forero, lauréat du Prix Découverte 2012
des Amis du Palais de Tokyo

Avec le soutien de

Daniel Bosser, Président de l’Association des Amis du Palais de Tokyo,
Jean de Loisy, Président du Palais de Tokyo,
Françoise Darmon, Présidente du Prix Découverte des Amis du Palais de Tokyo,
Les membres du Comité de Sélection, et les Amis du Palais de Tokyo

ont élu Marcos Avila Forero le lundi 17 décembre, lauréat de l’édition 2012.

L’artiste se réfère souvent à des réalités politiques, 
sociales, économiques et historiques, mais il les 
transpose dans un geste et une représentation 
esthétiques, voire poétiques.
Né en 1983. Marcos Avila Forero est Colombien, il vit 
et travaille à Paris. Diplômé de l’ENSBA de Paris en 
2010 avec les félicitations du jury. Son travail a été 
présenté dans des expositions collectives :
Le vent d’après, ENSBA Paris, 2011, Jeune Création 
2012, Paris. Il a participé à la Nuit Blanche Paris 2012 
avec le projet nomade Cayuco.

Marcos Avila Forero bénéficiera d’une exposition personnelle dans un des espaces du Palais de Tokyo 
du 19 avril 2013 au 20 mai 2013 et d’ une dotation financière pour la production des œuvres de son 

Le Prix Découverte des Amis du Palais de Tokyo 
Depuis 2008, dans le cadre de son soutien à la jeune création, l’Association des Amis du Palais de Tokyo 
décerne son Prix chaque année à un artiste émergent de la scène française. Cette initiative a pour 
originalité de faire participer tous les membres de l’Association, tant pour proposer des artistes que pour 
choisir le finaliste, en y associant des personnalités du monde de l'art et en étroite collaboration avec la 
Direction du Palais de Tokyo. 

Lauréats des éditions précédentes :
2011 / Cécile Beau, 2010 / John Cornu, 2009 / Emmanuel Regent, 2008 / Yann Serandour.

Avec l’aimable participation de :

/ Françoise Darmon

exposition.
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 Clément Ghys, Marcos Avila Forero, 27 ans, en fin d’études
  Next Libération
 September 23rd 2011
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 Le Vent d’après
 ENSBA Paris, Paris, France
 May 27th - July 10th 2011 


